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PT - INSTRUCOES DE USO

Scansiona il QR
code per accedere alle
informazioni online!

Scan the QR code to access
the information online!

SERVICO DE ATENDIMENTO AO CLIENTE
FITPADDY Srl
Website: www fitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.c

Enterogo: Via dellAriigianato |6, 20835 Muggid (), Itdlia

CAMPO DE APLICAGAO
FitRelief ¢ um dispodiio térmico portal pojetado para  aplicago ocalizads de calor
ou frio em dreas musculares do corpo. E indicado para favorecer a cular,

IT - ISTRUZIONI PER L'USO

SERVIZIO CLIENTI

Sito Web: wwwfitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com

Produttore: FITPADDY Stl

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia

CAMPO DI APPLICAZIONE
FitRelief & un dispositivo termico portatile progettato per Iapplicazione localizzata di
caldo o freddo su aree muscolari del corpo. E indicato per favorire il recupero muscolare,
allevare tensioni ¢ supportare i rlassamento dopo ativita fisica I prodotto & destinato

all'u Non medico e non & destinato alla
Giagnos. al attamento o allaprévengions di malattie

UTILIZZO

Posizionare il dispositivo sulla zona del corpo interessata e fissarlo, se necessario, con le
strap regolabili in dotazione, senza stringere eccessivamente. Tenere premuto per circa 2
secondi il pulsante della modalita deslderala r accendere il dispositivo. Sono dis| Dmblh
tre modalit: Freddo (ino a Girca 8°C). Caldo (fno & circa 43°C) & Cielo CaldoFred

Ogni modalita dispone di tre livelli di henna smresionapil I disposiivo si spegne
automaticamente al termine del ciclo impostato. La durata automallca delle modalita & la
seguente: Freddo circa 18 minuti, Caldo circa 24 minuti Caldo/Freddo circa 20 mi-
nuti con ogni 5 minuti. L' indicativa della batteria & fino
a 80 minuti in modalita Freddo, fino a 200 minuti in modalita Caldo e fino a 110 minuti in
modalita Ciclo. Non utilizzare per periodi superiori a quelli previsti dal ciclo automatico.

RICARICA
Collegare il cavo USB-A a USB-C in dotazione al dispositivo e connetterlo a un alimen-
tatore compatibile. Durante la ricarica l'ndicatore LED lampeggia; a ricarica completata
rimane acceso fisso. ll tempo di ricarica completa & di circa 190 minuti. Non utilizzare il
dispositivo durante la ricarica.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questo prodotto non & un giocattolo. Utilizzare esclusivamente per applicazioni termiche
localizzate su aree muscolari. Non applicare su pelle lesionata, iritata, gonfia o con ferite
aperte. Non utilizzare in caso di ridotta sensibilita al caldo o al freddo. Non utilizzare su
2Foe con gravi prablemi credlator. Interrompere immediatamenta Fuso in caso ar dolore,
bruciore o fastidio anomalo. Non utilizzare su bambini o persone non autosufficienti. Non
utilizzare durante la ricarica. Non coprire il dispositivo durante l'uso per evitare surriscal-
damento. Non esercitare pressione eccessiva sul dispositivo. Non immergere in acqua

o altr liquidi. Non esporre a umidita eccessiva. Non smontare, modificare o tentare ripara-
zioni autonome. Non utilizzare il prodotto se danneg%lam Tenere fuori dalla portata dei
bambini. Un uso improprio pu causare ustioni da caldo o da freddo. Prima dell utilizzo si
consiglia di consultare un medico in presenza di condizioni mediche particolari.

CURA E MANUTENZIONE
Pulire con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi o detergenti aggressivi.
Conservare in luogo asciutto e lontano da fonti di calore. Non esporre a luce solare diretta
per periodi prolungati.

SMALTIMENTO

Il prodotto contiene componenti elettronici e una batteria ricaricabile agli ioni di litio, Non
smaltire nei rifiuti domestici. Il prodotto deve essere conferito presso centri di raccoita
autorizzati ai sensi della normativa sui rifiuti di elettriche ed

(RAEE). La batteria deve essere smaltita secondo la normativa vigente sulle batterie.

SPECIFICHE TECNICHE

Alimentazione: Batteria ricaricabile Li-ion 7.4V - 2500 mAh
Potenza nominale: 20 W

Rumorosita: < 50 dB

CONFORMITA
Il prodotto & conforme ai requisiti essenziali delle direttive europee applicabili in materia
di sicurezza elettrica e compatibilita elettromagnetica ed & dotato di marcatura CE.
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aliviartensoes e promover o relaxamento apos a af
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UTILIZAGAO
Cologque 0 dispositivo na area desejada do corpo eﬁxe 0, se necessdrio, com as tiras
ajustaveis sem antenha lo durante cerca
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desliga-se automaticamente ao término do ciclo definido. A duragdo au(omallca dos
modos é a seguinte: Frio aproximadamente 18 minutos, Quente aproximadamente 24

(OCTYNHBI TPU pexMma: X010 (80 NpumepHo 8°C), Terno
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APPLICATION FIELD

FitRelief is a portable thermal device designed for the localized application of heat or cold
on muscular areas of the body. It s intended to support muscle recovery, relieve tension,
and promote relaxation after physical activity. The product is intended exclusively for
home use. It is not a medical device and is not intended for the diagnosis, treatment, or
prevention of diseases.

USE
Place the device on the desired area of the body and secure it if needed, with the supplied
adjustable straps, without tightening excessively. Press and hold for about 2 seconds
the bufton carresponding o the desired mod to tmon the device. Three modes are
available:Cold (do 43°C), and Heat/
Cycle. Each mode offers thice sSlottable intendity levels, The device swiches off
aummancall at the end of the selected cycle. Automatic duration for each mode is a
follows: Cold - minutes, Heat minites, Heat/Cold Cycle
approx\male\y 20 minutes with automatic alternation every 5 minutes. The indicative
battery life is up to 80 minutes in Cold mode, up to 200 minutes in Heat mode, and up to
110 minutes in Cycle mode. Do not use the device for longer than the automatic cycle
uration.

CHARGING

Connect the supplied USB-A to USB-C cable to the device and to a compatible power
adapter. During charging, the LED indicator blinks; once fully charged, it remains steadily

lit. Full charging time is approximately 190 minutes. Do not use the device while charging.

SAFETY WARNINGS
This product is not a toy. Use only for localized thermal applications on muscular areas.
Do not apply on damaged, iritated, swolien skin or on open wounds. Do not use if you
have reduced sensitivity to heat or cold. Do not use on areas with severe circulatory pro-
blems. Stop use immediately in case of pain, burning, or unusual discomfort. Do not use
on chiidren or individuals unable to operate the device safely. Do not use while charging.
Do ot cover the device during use to avoid overheating. Do not apply excessive pressure
on the device. Do not immerse in water or other liquids. Do not expose to excessive
humidity. Do not disassemble, modify, or attempt self-repair. Do not use the product if
damaged. Keep out of reach of children. Improper use may cause heat or cold burns. If
you have specific medical conditions, consult a doctor before use.

CARE AND MAINTENANCE
Clean with a soft, dry cloth. Do not use solvents or harsh detergents. Store in a dry place
away from heat sources. Do not expose to direct sunlight for extended periods.

DISPOSAL

The product contains electronic lithi

Do not dispose of it with household waste. The produc( must be taken to authorized
collection centers in accordance with regulations on waste electrical and electronic
equipment (WEEE). The battery must be disposed of according to applicable battery
disposal regulations.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply: Rechargeable Lion battery 7.4V - 2500 mAh
Rated power: 20

Noice loverc 50 4B

COMPLIANCE
e product complies with the essential requirements of applicable European directives
onelesea safety and electromagnetic compatibility and bears the CE marking
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ZAKRES ZASTOSOWANIA

FitRelief to termiczne do
ciepta lub zimna na S ciata. Stuzy do
miesni, napiecia oraz relaksacji po fizycznej. Produkt

jest prieznaczony ylacznie do uzytku domowego. Nie jest wyrober medyczym i nie

SPOSOB UZYCIA

Umiesc urzadzenie na wybranym obszarze clala iw razie pctrzeby przymocuj je za
pomocy askow, mocno. Przytrzymaj
Dores okolo  sekindy preyeie vbranego trﬁbu by wierye urzadzeme Dostepne sg
trzy tryby: Zimno (do okolo 8°C), Cieplo (do okolo 43°C) oraz CyK| Cieplo/Zimno: Kazdy
tryb ofertje trzy poziomy mtensywnosm Urzadzeme wylacza sie automatycznie po

(A0 npumepHo 43°C) u Liukn Tenno/Xonoa. Kaxablii pexim meet Tpu
Jposiia wireronorocry. YCTPOWCTBO aBTOMATAUECKY BbIKTIOMAETCS 10 OKOHaHMM

minutos, Ciclo Quente/Frio aproximadamente 20 minutos com

a cada 5 minutos. A autonomia aproximada da bateria é de até 80 minutos no modo

Frio, até 200 minutos no modo Queme e até 110 minutos no modo Ciclo. N&o utilize o
por periodos ciclo

CARREGAMENTO

Conecte o cabo USB-A para USB-C forecido ao dispositivo e ligue-o a um adaptador

compativel Durante o carregamento, o indicador LED pisca; quando a carga esiver
éde

PEXVMOB: X0n0A
Lot 18 iy Tenno oKono 54 sy, Ltk Tenno/Xono okand 20 winkyt &
ABTOMATUYECKUM NEPEKIONEHIEM KaX/Ibie 5 MUHYT. IpUMepHas aBTOHOMHOCTL
6aTapew: 40 80 MUHYT B XONIOAHOM pexitMe, A0 200 MUHYT B TENTIOM PeXMME U 40
110 MUHYT B LIMK/VHECKOM PEXUME. He UCTIONb3yiTe YCTPORCTEO AONbLUE, Yem
NPeAYCMOTPEHO aBTOMATHHECKAM LIMKAOM.

3APﬂD,KA

completa, permanece aceso de forma continua. O tempo total
aproximadamente 190 minutos. N&o utilize o dispositivo duranle 0 carregamento.

AVISOS DE SEGURANGA

Este produto ndo é um brinquedo. Utilize-0 apenas para aplicacdes térmicas localizadas
em éreas musculares. Nao aplique sobre pele lesionada, irritada, inchada ou com feridas
abertas. Nao utilize em casos e sensibilidade reduzida ao calor ou ao frio. Nao utilize
em dreas com uso em caso
de dor, ardor ou desconforto incomum. Nao utilize em criancas ou pessoas incapazes
de opérar o dispositivo com seguranca. Nao utilize durante 6 carregamento. Nao cubra o
dispositivo durante o uso para evitar Sobreaquecimento. Nao exerca pressao excessiva
sobre o dispositivo. Nao mergulhe em agua ou outros liquidos. Nao exponha a umidade
excessiva. Nao desmonte, modifique ou tente reparar o dispositivo por conta propria.
Nao utilize o produto se estiver danificado. Mantenha fora do alcance de criangas, O uso
inadequado pode causar queimaduras por calor ou frio. Em caso de condigoes médicas
especificas, recomenda-se consultar um médico antes da utilizagao.

CUIDADOS E MANUTENGAO

o trwania trybow wynosi: Zimno okolo
18 minut, Cieplo okolo 24 mlnul Cykl C\ep.o/Z\mno okolo 20 mlnul z automatycznym

co 5 minu 0 do 80 minut w trybie
Zimno, do 200 minut w trybie Cieplo i 30170 minct w trybie Cyklu Nie uzywaé
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CHAMP D'APPLICATION
FitRelief est un dispositif thermique portable concu pour Iapplication localisée de chaud
ou de froid sur des zones musaulaires du corps. I e6tindique pour favoriser la récupérati-
on musculaire, soulager les tensions et soutenir la relaxation apres 'activité physique. Le
produit est destiné exclusivement & un usage domestique. Ce est pas un dispositif méd-
ical et il nest pas destiné au diagnostic, au traitement ou a la prévention des maladies.

UTILISATION
Placez le dispositif sur la zone du corps concernée et fixez-le, si nécessaire, a l'aide des
sangles réglables fournies, sans trop serrer. Maintenez enfoncé pendant environ 2 secon-
des e bouton cortespondt au mode désié pour allymer apparell. Trols modes sont
disponibles : Froid (jusqua environ 8°C), Chaud (jusqua environ 43°C) et Cycle Chaud/
Froid. Chaque mode dispose de trois niveaux T intensité sélectionnables. Lappareil
séteint ala fin du cycle p .

St Sivate Flard emviron 18 minctes, Ghodd amviron 24 unutes, Cycle Chac/rroe:
environ 20 minutes avec alternance automatique toutes les 5 minutes. L'autonomie
indicative de la batterie est jusqu'a 80 minutes en mode Froid, jusqu’a 200 minutes en
mode Chaud et jusqua 110 minutes en mode Cycle. Ne pas utlliser Iappareil au-dela de la
durée prévue du cycle automatique.

RECHARGE
Branchez le cable USB-A vers USB-C fourni a l'appareil et connectez-le & un adaptateur
compatible, Pendant la charge, le voyant LED clignote ; une fois la charge compléte, il
reste allumé de facon fixe. Le temps de charge complet est d'environ 190 minutes. Ne pas
utiliser l'appareil pendant la charge.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
Ce produit n'est pas un jouet. Utiliser
localisées sur des zones musculaires. Ne pas appliquer sur une peau lésée, iritée, enflée
ou présentant des plaies ouvertes. Ne pas utiliser en cas de sensibilité réduite au chaud
ou au froid. Ne pas utiliser sur des zones

Arréter immeédiatement [utilisation en cas de douleur, de bralure ou de géne
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ANWENDUNGSBEREICH
FitRelief ist ein tragbares Warme-/Klhlgerat zur gezielten  von Warme oder
Kalte auf . Es dient zur L

tion, zur Linderung von Verspannungen und zur Forderung der Entspannung nach korp:
erlicher Aktivitat. Das Produkt ist ausschlieRlich fiir den hauslichen Gebrauch bestimmt
Es ist kein Medizinprodukt und nicht zur Diagnose, Behandlung oder Vorbeugung von
Krankheiten vorgesehen.

VERWENDUNG
Platzieren Sie das Geréit auf dem und Si
bei Bedarf mit den mitgelieferten verstelibaren Gurten, ohne diese 24 fest anzuziehen.
Halten Sie die Taste fur den gewtinschten Modus etwa 2 Sekunden lang gedriickt, um das
Gerat einzuschalten. Es stehen drei Modi zur Verfiigung: Kalt (bis ca. 8°C), Warm (bis ca.
43°C) und Warmy/Kait-Zyklus. Jeder Modus verfiigt uber drei wahibare Intensititsstufen.
Das Gerat schaltet sich nach Abschluss des Zyklus ab. Die
automatische Dauer der Modi betréigt: Kalt ca. 18 Minuten, Warm ca. 24 Minuten, Warm/
Kalt-Zyklus ca. 20 Minuten mit automatischer Wechselung alle 5 Minuten. Die ungefahre
Akkulaufzeit betragt bis zu 80 Minuten im Kaltmodus, bis zu 200 Minuten im Warmmodus
und bis zu 110 Minuten im Zyklusmodus. Das Geréit nicht linger als die automatische
Zyklusdauer verwenden

AUFLADEN

SchlieBen Sie das mll?eheler!e USB-A- auf USB C-| Kabel an das Gerét an und verbinden Sie
es mit einem end des blinkt die LED-Anzei-
ST ach Voo aden ouamtet sie ncerhare Be volstandige Ladezet betragtca.
190 Minuten. Das Gerat wahrend des Ladevorgangs nicht verwenden.

SICHERHEITSHINWEISE
Dieses Produk ist kem Spielzeug. Verwenden Sie es ausschlieRlich fiir lokale Warme-/
Nicht auf verletzter, gereizter,
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CAMPO DE APLICACION
FitRelie e5 un disposivo témico porat diseftado paraIa aplicacio localzada de calor
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APPLICATIEGEBIED
FitRelef s cen drazgbaar thermisch apparaat dat s ontworpen voor e plaatselike
toepassing van warmte of koude op spierzones van het ichaa. Het s bedoeld o

o frio en zonas musculares del cuerpo. Estd indicado para favorecer la
scula, aliviar tensiones y apoyar la eljacion después de [a actvidad fisica, El producto,
esta destinado ico. No es un dispositivo médico y no esta
destinado al 6 o de

Uso
Coloque el dispositivo en la zona del cuerpo deseada y fijelo, si es necesario, con las cor-
reas ajustables incluidas, sin apretarlas en exceso. Mantenga pulsado durante aproxima-
damente 2 sequndos ¢ bcton  del modo deseado parg encender el cispositvo. Hay tres
o (hast °C), Calor (hasta aproximadamente

iz c) y Ciclo eloritrt, Cada mndo dispone de tres niveles de intensidad seleccionables.

El se apaga al finalizar el ciclo La duracion
automatica de los modos es la siguiente: Frio aproximadamente 18 minutos, Calor aproxi-
madamente 24 minutos, Ciclo Calor/Frio aproximadamente 20 minutos con alternancia
automatica cada 5 mintos. La autonomia aproximada de la bateria es de hasta 80
minutos en modo Frio, hasta 200 minutos en modo Calor y hasta 110 minutos en modo
Ciclo. No utilice el dispositivo durante mas tiempo del previsto por el ciclo automatico

CARGA
Conecte el cable USB-A a USB-C incluido al dispositivo y a un adaptador compatible
Durante la carga, el indicador LED parpadea; una vez completada, permanece encendido
de forma fija. El tiempo de carga completa es de aproximadamente 190 minutos. No
utilice el dispositivo durante la carga.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
Este producto no es un juguete. Utilicelo Gnicamente para aplicaciones térmicas

Haul oder offenen Wunden anwenden. Nicht verwenden bei elngeschrankler Warme-

Ne pas utiliser sur des enfants ou des personnes incapables d'utiliser Iappareil en toute
sécurité. Ne pas utiliser pendant la recharge. Ne pas couvrir [appareil pendant [utilisation
afin d'éviter une surchauffe. Ne pas exercer de pression excessive sur appareil. Ne pas
immerger dans I'eau ou d'autres liquides. Ne pas exposer  une humidité excessive. Ne
pas démonter, modifier ou tenter de réparer [appareil soi-méme. Ne pas utiliser le produit
s'il est endommagé. Garder hors de portée des enfants. Une mauvaise utilisation peut
provoquer des bralures de chaud ou de froid. En cas de conditions médicales particu-
lieres, il est conseillé de consulter un médecin avant utilisation.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Nettoyer avec un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser de solvants ou de détergents agressi-
fs. Conserver dans un endroit sec et a I'écart des sources de chaleur. Ne pas exposer a la
lumiére directe du soleil pendant de longues périodes.

ELIMINATION

Le produit contient des é et une batterie

lithium-ion. Ne pas jeter avec les déchets ménagers. Le produit doit étre Génosé dans un
centre de collecte agréé conformément  la réglementation relative aux déchets d'‘équip-
ements électriques et électroniques (DEEE). La batterie doit étre éliminée conformément
ala réglementation en vigueur sur les batteries.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Alimentation : Batterie rechargeable Li-ion 7.4V — 2500 mAh
Puissance nominale : 20 W

Niveau sonore : < 50 dB

CONFORMITE

Le produit est conforme aux exi
applicables en matiére de sécuri
porte le marquage

nces essentielles des directives européennes
électrique et de compatibilité électromagnétique et
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OPSEG PRIMENE

FitRelief e prenosivi termicki uredaj namenjen lokalnoj primen toplote il hladnoce na
misiénim podrugjima tela. Namenjen je za podrsku oporavku misica, ublazavanje nape-
tosti i podsticanje relaksacije nakon fizicke aktivnosti. Proizvod je namenjen iskljucivo
za kuénu upotrebu. Nije medicinski uredaj i nije predviden za dijagnostiku, lecenje il
prevenciju bolesti

UPOTREBA
Postavite uredaj na Zeljeni deo tela i po potrebi ga pricvrstite prilozenim podesivim
trakama, bez preteranog stezanja. Drzite pritisnuto dugme zeljenog rezima oko 2 sekunde
da biste ukljucili uredaj. Dostupna su tri rezima: Hiadno (do oko 8°C), Toplo (do oko
43°C) i Ciklus Toplo/Hladno. Svaki rezim ima tri nivoa

Nicht auf Bereichen mit schweren Durchb\ulungssmrun en
anwenden. Bei Brennen oder

STt e NHcht ber Kintorn o Parsanon menden. st Sas Gora met sher
bedienen kdonnen. Nicht wahrend des Ladevorgangs verwenden Das Geréat wahrend der

Anwendung nicht abdecken, um Uberhitzung zu i i Druck

aplicar sobre piel daiada, iritada, inflamada o con
heridas abiertas. No tiizar en caso de sensibilidad reducida al calor o al frio. No utilizar
en zonas con grave: o en caso
o dolor, ardor o molkatia imusual. No utilizar en niRoS A en porsanas que no puedan
usar el dispositivo de forma segura. No utilizar durante la carga. No cubra el dispositivo
durante su uso para evitar el sobrecalentamiento. No ejerza presion excesiva sobre el

auf das Geréit ausiiben. Nicht in Wasser oder andere F\usslgke\len eintauchen. Nicht
ibermaRiger Feuchtigkeit aussetzen. Das Gerét nicht Zerlegen verandern oder se\bsl

reparieren. Das Produkt nicht , wenn es
Kindern kann zu arme.aser Kaoverbrenn:
ungen fihren. Bei i wird vor der
Anwendung einen Arzt zu konsultieren.

PFLEGE UND WARTUNG

Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Keine Losungsmittel oder aggressiven
Reinigungsmittel verwenden. An einem trockenen Ort und fern von Warmequellen
aufbewahren. Nicht Gber langere Zeit direkter Sonneneinstrahlung aussetzen

ENTSORGUNG
Das Produkt enthalt und einen Lithium-lo-
nen-Akku. Nicht im Hausmilll entsorgen. Das Produkt muss gemaB den Vorschriften

fiir Elektro- und Elektronikaltgerate (WEEE) in eine autorisierte Sammelstelle gebracht
werden. Der Akku ist gemaR den geltenden Vorschriften fur Batterien zu entsorgen.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung Wiederaufladbarer Li-lon-Akku 7,4 V = 2500 mAh
Nennleistung: 2!

Sermuetnnegen £ 80 da

KONFORMITAT
Das Produkt entspricht den

der geltenden
Sicherheit und i rtragli

it und tragt
die CE-Kennzeichnung.

EL - OAHTIES XPHZHE

ESYNHPETHEH NEAATON
FITPADDY Sl

loronoc: www.fitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.c

AEdBuvon: Via deliArtigianato 16, 20835 Muggib (MB), ltakia

E®APMOXTHKO MEAIO
To FitRelief ivat 11 (OpNTr| BEpyILKI] OVOKEVH OXEBLATPEVN Yia TOTIKT EQappoY)
ZE0TNG 1) KPUOL TE PUIKEG IEPLOXEG TOL GLATOG, MPOOPIZETAL Y1 TNY UTOTTAPLEN
e puikic anokatdgTaanc, Ty avékodgton T Evtaons Kat Ty npownan T
XARGPWONG PETA T6 OWUATIKY BPATTAPLOTITA. TO MPOIOY MPOOpIZETaL aMOKAELOTIKA
YLa 0KLaKT YPrion. AEV E1VaL LATPLKI] GUTKEUI KaL BEV TIPOOPIZETAL Y1a SLaYVLON,
8epaneia ) TPOAYN ACBEVELY.

XPHZH

f T OUOKEULN OTNY | TEPLOXT) TOL CWHATOG Kay, £AV XpeldZeTal,
orapsmare TN € TOUG TIAPEXOUEVOUG PUBIZBUEVOUG LIAVTE, XWPIG Va TOUG OQIEETe

Ure
isKijuCuje po zaviSetku podesenog ciklusa. Automateko trajanje rezimae sledece: Hiadno
oko 18 minuta, Toplo oko 24 minuta, Ciklus Toplo/Hladno oko 20 minuta uz automatsku
izmene svakih 5 minuta. Okvirno trajanje baterije je do 80 minuta u rezimu Hladno, do 200
minuta u rezimu Toplo i do 110 minuta u rezimu Ciklusa. Ne koristiti duze od viemena

diuzej niz przewidziano w automatycznym cyklu

LADOWANIE

Podtacz do urzadzenia dotaczony kabel USB-A — USB-C i podiacz go do kompatybilnego
zasilacza. Podczas fadowania dioda LED miga; po pefnym natadowaniu $wieci Swiattem
ciaglym. Pelne fadowanie trwa okolo 190 minut. Nie uzywac urzadzenia podczas

KOMEKTHbIIA KaGenb USB-A-USB-C k "

a/:\anrepy nuTaHVs. BO BpeMs 3apAAKY MHAUKATOP LED Muraer; nocre nonHom sapsiaku
OH FOPUT NOCTORHHO. MoAIHOE BpeMs! 3apAAK — 0KOo 190 MUHyT. He ucnonbayitre
YCTPOWCTBO BO BpeMs 3apaaKM.

MEPbI BE3OMACHOCT
310 HaenWe He ABIAETCA WIDYKON. MCTonbayliTe ToMsKo A noKanbioro
1. He Ha

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

Produkt nie jest zabawka, Uzywat wylacznie do miejscowych zastosowat termicznych
na obszarach miesnionych Nie stosoac na skore uszkodzong, podraznions, opucheta
anina otwarte any. Nie uzyviac w przypadky dbnizone) wrazIosei na cieplolub zimno
Nie stosowac na obazarach z powaznymi zaburzeniami kgzenia, W razie Dl peczenia

Pa3APANEHHOR, ONyXLeit KO W i OTpEITI paa. Ho ucnonbayiite npu
CHIDKEHHOI 4YBCTBTENILHOCTH K TENy unvt XOoRY. He NpUMeHAITe Ha yuacTkax

c

1CNONB30BAHME MDY NOSIBNEHMN GONM, XOKEHIA UM HEOGBIUHOTO AUCKOMOpTa. He
ycnonb3yiiTe AnA AeTei Wi N,

He ucronbayiTe B0 Bpems 3apAAKM. He HakpbIBalTe YCTPORCTBO BO BPEMS paGOTbI,
4TOGbI M3BEXATb Neperpesa. He OkaablBaiiTe 4PEIMEPHOTO AABNEHNS Ha YCTPOACTEO.
He norpyxaiiTe B Bofly v Zipyrie XuaKoCTU. He oBEraifTe BO3AEACTBUIO BICOKON
BRaXHOCTU. He pasoupaiiTe, He MOAMGULMPYJITE U He NbiTaTeCh PEMOHTUPOBaTH
JETPOVCTBO camQCTORTENHo. He WGTonayiTe npoayKr, o o Hospexyien Xpaste

Limpe com um pano magio e seco. Nao utilize solventes ou
Armazene em local seco e longe de fontes de calor. Nao exponha & luz solar direta por
periodos prolongados

DESCARTE

0 produto contém e uma bateria de jons de litio.

Nao descarte no lixo doméstico. O produlo deve ser entregue em centros de recolha

autorizados, de acordo com a legislagdo relativa a residuos de equipamentos elétricos

e eletrdnicos (REEE). A bateria deve ser descartada conforme a legislago vigente sobre
terias.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Alimentagao: Bateria recarregavel Li-ion 7.4V — 2500 mAh
Poténcia hominal: 20

Nivel de ruido: < 50 dB

CONFORMIDADE
© produto esta em conformidade com os requisitos essenciais das diretivas guropelas

1A AeTeR MecTe. Henpaevlnbﬂoe JICNOIb30BaHUE MOXET BbI3BATH

zerwac uzywanie. Nie stosowac U dzieci
ani 0s6b, ktdre nie s w stanie bezpiecznie obstugiwac urzadzenia. Nie uzywac podczas
tadowania. Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy, aby unikna¢ przegrzania,

wywiera¢ nadmiernego nacisku na urzqdzeme Nie zanurzaé w wodzie ani innych plynach
Nie narazac na
naprawiac samodzielnie, Nie uzywac, ]esh produkt jest iszkodzony. Przechowywac w
miejscu dla oparzenia
zimnem lub cieplem. W przypadku szczegélnych schorzen zaleca si konsultacje z
iekarzem przed uzyciem:

PIELEGNACJA | KONSERWACJA
Cay4cié miekka, sucha

Nie uzywat

Y
OXOr oT XORORA W e 1o HaMuAA
c

BpaUOM.

YXO[} ¥ OBCIYXKMBAHVE
OuulLaiiTe MATKoM cyxoi candeTkoi. He unm ar,
UMCTFLNE CPECTE. XPaHNTE B OYXOM MECTE, BAGN OT ACTOHMKOB Tenna. He
noagepraite nydeit

YTUIU3AUNA

I'Iponykr COACPXUT INEKTPOHHbIE
GaTapeio. He BbIGpachIBaiiTE B GbITOBOI MyCOp. ‘/chowcTBo Heo onMMo cpasatb

B ABTOPU3OBAHHbIE NYHKTbI C60PA B COOTBETCTBAY C HOpMaMM YTUAN3ALIMM

9NIEKTPUYECKOTO 1 IEKTPOHHOr0 060pyA0BaHNA (WEEE§| bartapes gonxHa

T c

TEXHUYECKVE XAPAKTEPUCTUKM
MuTakue: nepesapsxaemas Li-ion 6atapes 7,4 B — 2500 MAY
H : 20 BT

aplicaveis em matéria d elétric ui
marcagao CE

YpoBeHb Wwyma: < 50 46
%OOTBETCTBVIE

AUDEKTE 10 SNEKTPIECKOH GE30NACHOCT W ANEKTPOMATHATHON COBMECTAMOCTH U
UMeeT MapkupoBky CE.

W suchym migjsc, = dala od 2r6del Giepta. Nid wystawiaé na
dziatanie promieni przez diugi czas.

UTYLIZACJA
Produkt zawiera jonowy. Nie wyrzucaé
do odpadéw komunalnych. Produkt na\ezy odidac do autcryzowanego punktu zbiérki zgo-
dhie 2 przepisam dotyczacym 2uzytego sprzetu eekirycznego| eleonicznego (WEE

nalezy 2godnie z obowiazuj i i bater.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: Akumulator Li-ion 7,4 V = 2500 mAh
Moc znamionowa: 20 W

Poziom hatasu: < 50 dB

‘GODNOSC
Produkt jest zgodny z h dyrektyw

lekirycznego oraz

posiada oznakowanie CE.

PUNJENJE
Povezite prilozeni USB-A na USB-C kabl sa uredajem i kompatibilnim punjagem. Tokom
punjenja LED indikator treperi; kada je punjenje zavrseno, svetli konstantno. Ukupno vieme
punjenja je oko 190 minuta. Ne koristiti uredaj tokom punjenja.

BEZBEDNOSNA UPOZORENjA

Ovaj proizvod nije igracka. Koristiti iskljucivo za lokalne termicke primene na misiénim
podrugjima. Ne primenijivati na ostecenu, iritiranu, otecenu kozu ili otvorene rane. Ne
koristiti u sluaju smanjene osetljivosti na toplotu ili hladnoéu. Ne koristiti na podrugjima
sa ozbilinim problemima cirkulacije. Odmah prekinuti upotrebu u slucaju bola, peckanja
ili neobiénog nelagodnog osecaja. Ne koristiti kod dece ili osoba koje ne mogu bezbedno
upravljati uredajem. Ne oristiti tokom punjenja. Ne prekrivati uredaj tokom rada kako bi
se jzbedlo pregrevanje. Ne visiti prevelki pritisak na uredaj. Ne potapati u vodu li druge

floTE Kal KPATAOTE TATNUEVO Y1a Tepinou 2 BEuTepOAENTa To

KOUWTE TOU ETLBULINTOD TPOTIOL AELTOUPYLAG Y10 VA EVEPYOTIOUETE T OUKEV. Eivat
BuaBEatpe Tpeig AetTovpyiec: Kpoo (Ewg mepinov 8°C), ZeaTo (Ewg nepinov 43°C)

Kat KokAog Zeoto/Kpoo. KBE Aettoupyid SLaBETet Tpia enineba évtaong. H ovokeui
amevepyOTIOLE(Tal QUTOPATA OTO TEAOG TOL ETAEYHIEVOL KUKAOU. H auTopiatn Sidpkela
Twv AELTOUPYLAY Eival: Kpoo Tiepirov 18 Aemtd, ZEoTo nepinov 24 Aemta,

ZeoT6/Kpuo Tiepirtov 20 AeTtd e autopatn evaAhay kdBe 5 Aertd. H evBeucTiki
autovopla TG pnatapiag eiva éwg 80 Aentd oTn Aettovpyia Kpuo, éwe 200 Aemtd
T AetToupyia ZeoTo Kai £wg 110 Aentd ot Aettoupyia KokAou. My xpnotporoeite
0 auaKeun Ya peyaAbTepo BidoTa ans QU nou MAOAETETal aTo Tov auTépaTo

QOPTISH
SUVBEGTE To MAPEXOHEVO KaAwL USB-A g€ USB-C 0T 0UOKEUf Kat € évav oupBatd
q;opnom Katd 1 popTion, n evbewkTik Auxvia LED avaBooBiver oTav ohokAnpuweEi
1 POPTION, NAPAUEVEL GUVEXWG QVARHEVT,. O GUVOAIKGG XPOVOS TAAPOUG POPTIONG Eival
Tiepiniov 190 AeTtta. My XpnotHOMOLE(Te T GUOKEN KaTd T BLGpKELa TG HOPTLONG

MPOEIAOMOIHZEIX AZ®AAEIAL
To oGy QUTO BEV Eival ALVIBL XPNOLIOTIOWOTE TO POVO Y1a TOMIKE BEpIKES

teénosti. Ne izlagati preleranoj vlaznosti. Ne rastavljati, ne niti

samostalne popravke. Ne koristiti ako je proizvod ostecen. Cuvati van domasaja dece.

Nepraviina upoireba moze izazvati opekotine od toplote I iadnoce. U slucaju specificnin
ekarom pre upotrebe.

ODRZAVANJE

Cistiti mekom, suvom krpom. Ne koristiti rastvarace niti agresivna sredstva za Giséenje.
Cuvati na suvom mestu, dalje od izvora toplote. Ne izlagati direktnoj suncevoj svetlosti
duzi viemenski period.

ODLAGANJE

Proizvod sadrzi i punjivu litijum-j ateriju. Ne odlagati
U kuéni otpad. Proizvod se mora predati u ovlaséeni centar za sakupljanje u skladu sa
propisima o otpadu elekiricne i elektronske opreme (WEEE). Baterija se mora odloziti u
skladu sa vazedim propisima o baterijama.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Napajanje: Punva Liion bateria 7.4V - 2500 mah
Nazivna snaga: 20 W

Nivo buke: < 50 dB

USKLADENOST
Proizved e usKladu sa osnovnim zaftevima relevantain evropsidh irekiva o el

€ UikéG TEPLOYES. MV TO EQUPUOZETE OE DEPYA TPAVATIONEVO,
£pEBIOHEVO, IPNOPEVD 1 PE QVOLKTEG TANYEG. MY TO XPNOUIOTOLELTE GE MeiNTwon)
HEWpEVNG EUQLOBNOIag TN BEPPOTATA N OTO KPUO. MY T EQAPOTETE OE MEPLOXES
e 0Bapd Kuhoopikd poBATaT. MaKOYTE clbows 0 xpian o nepinruyan
TGV0U, KaLHATOG 1} GCLVABLOTNG EVOXANGNG. MY TO XPNOLHOTIOLEITE OE atdid 1) dtopia
TIob BEV PIOPOLY Va XELPLOTODY T OUTKEUN [E A0QAAELQ. MY TO XPOLIOTIOLE(TE
Katd T GOPTION. MV KAADTTETE TN GUGKEVH KATA T XPAOT Y1a VA ATOGOYETE

on ot ovokeur). My T BUBICeTe oE vepd
1) GAAa Uypa. Mnv TV eKBETETE G LNepBOAIKT LYPAsia. MV TNV AMOOLVAPHOOYEITE,
TPOMOTIOLE(TE ] ETUXELDE(TE ETUOKEDH HOVOL 0AG. MV XPNOIOTIOLELTE TO TpOIoV £dY
£{vaL KATEOTPARpEVD. KpATATTE TO paKpLd ard audtd. H akatahAnAn xpiion pnopei
Va IpOKaAEOEL EYKADHATA AN CETTN 1) KPUO. € MEQITTLION GUYKEKPLIEVWY LaTPIKLV
TABROEWY, CUVLOTATAL N GUHBOUAR YLATPOD TpLY and T xprion

OPONTIAA KA EYNTHPHEH
KaBapioTe e £va pahakd, oTeyvo mavi. Mnv Xpnotponoteite SLaAuTika i lo)(upa
KaBapLoTIKA. ATOBNKEVTTE GE NP6 PEPOC, PaKPLA AMd TNYE BEPROTNTAG. MV
CPAVETE T0 TpOIGY EXTEOEIIEVD OE G205 IALOKD GG, VLA MAPaLETONAVES MEPLOBOUS,

ATIOPPIVH
T MPOIOV TEpIEXEL NAEKTPOVIKA EEAPTIATA KAL EMAVAQOPTIZOEVN pnatapia
vy Adlov. Mi to aroppiTeete o1 OIKIGKG anoppipaTa. ToTigotov Tpéret va

inosi oznaku C

Va KEVTpa GUAOYAG GUHPWYA HE TN VOHOBED(a Yia Ta
aMEATA TAEKTIKOD KOl NAEKTROVIKOD EEOTALGH (AHE). H jmtapia Tpemet va
QMoppIMTETAL GOPPWVA PE TNV LOXU0UGA VOHOBESIA Y1a TIQ PNATapies.

TEXNIKES [POAIATPAGES.
Tpopodooia: ENavagopTiCsye knatapia Liion 7.4V = 2500 mah
OVOpaOTIK LoX0G: 2

Eninedo Bopopou: < S0

ZYMMOP®QEH
T TPOIOV GUHPOPPUIVETAL E TIC BAOIKES AMALTHTELG TWY LOXUOUOLY EVPWGIKLV
0BNYLLY OXETIKA PE TNV NAEKTPIK QOGARELQ KaL TNV NAEKTPOLaYVATIK oupBaToTTA
Kat pépet arpavon CE.

o sumerja en agua ni en otros liquidos. No exponer a humedad excesiva
No desmontar, modificar ni intentar reparaciones por cuenta propia. No utilizar el pro-
ducto si esta dafiado. Mantener fuera del alcance de los nifios. Un uso incorrecto puede
causar quemaduras por calor o por frio. En caso de condiciones médicas particulares, se
recomienda consultar a un médico antes de usar el producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Limpiar con un pario suave y seco. No utilizar disolventes ni detergentes agresivos.
Conservar en un lugar seco y alejado de fuentes de calor. No exponer a la luz solar directa
durante perfodos prolongados.

ELIMINACION

El producto contiene una bateria de iones de litio.
No desechar con los residuos domésticos. Debe depositarse en un centro de recogida
autorizado conforme a la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). La bateria debe desecharse segin la normativa vigente sobre baterias.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Alimentacion: Balena lecalgable Li-ion 7.4V - 2500 mAh
Potencia nominal: 2f

Nivel de ruido: < 50 dB

CONFORMIDAD
El producto cumple los requisitos esenciales de las directivas europeas aplicables en
materia de seguridad eléctrica y compatibilidad electromagnética y lieva el marcado CE.

TR - KULLANIM TALIMATLARI

MUSTERI HIZMETLERI
FITPADDY Srl
Web sitesi: wwnwftpaddy.com
E-posta: customercare@fitpaddy.c
Adres: Via delfArtigiandto 16, 20835 Muggio (MB), ltalya

UYGULAMA ALANI
FitRelief, viicudun kas bolgelerine lokal olarak sicak veya soguk uygulamak icin tasar-
lanmis tasinabilir bir termal cihazdir. Kas iyilesmesini desteklemek, gerginligi azaltmak
ve fiziksel akivite sonrasinda rahatlamaya yardimet olmak icin kullanir. Urtn yalnizca ev

Spanning te verlichten en antspaNTINg te bevorderen nafy-
SRoke ScTtar. et roduct 5 LEIUend bedoald voor thulsgebrule Het 1 geen mediseh
hulpmiddel en is niet bedoeld voor de diagnose, behandeling of preventie van ziekten.

GEBRUIK
Plaats het apparaat op het gewenste deel van het lichaam en bevestig het indien nodig
met de meegeleverde verstelbare banden, zonder deze te strak aan te trekken. Houd
de knop van de gewenste modus ongeveer 2 seconden ingedrukt om het apparaat in te
schakelen. Er zijn drie modi beschikbaar: Koud (tot ongeveer 8°C), Warm (tot ongeveer
3°C) en Warm/Koud-cyclus. Elke modus heeft drie selecteerbare intensiteitsniveaus. Het
apparaat schakelt automatisch uit na afloop van de ingestelde cyclus. De automatische
duur van de modi is als volgt: Koud ongeveer 18 minuten, Warm ongeveer 24 minuten,
Warm/Koud-cyclus ongeveer 20 minuten met automatische afwisseling elke 5 minuten.
De geschatte batterijduur bedraagt tot 80 minuten in de Koud-modus, tot 200 minuten in
de Warm-modus en tot 110 minuten in de Cyclus-modus. Gebruik het apparaat niet langer
dan de automatische cyclusduur.

OPLADEN

Sluit de meegeleverde USB-A-naar-USB-C-kabel aan op het apparaat en op een compati-
bele adapter. Tijdens het opladen knJ)perl de LED-indicator; na volledige lading blijft deze
continu branden. De volledige oplaadtijd bedraagt ongeveer 190 minuten. Gebruik het
apparaat niet tijdens het opladen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
Dit product is geen speelgoed. Gebruik het voor toe-
passingen op spi Niet gezwollen huid
of op open wonden. Niet gebruiken bij verminderde gevoeligheid voor warmte of koude.
Niet gebruiken op zones met ernstige circulatieproblemen. Stop de toepassing onmid-
dellijk bij pijn, branderig gevoel of ongebruikelijk ongemak. Niet gebruiken bij kinderen of
gersonen die het apparaat niet veli kunnen beclenen Niet gebruken tjdens het opladen
Bedek het apparaat et tidens gebruk om Geen
druk op het appar nater of andere Niet
aan i Het apparaat niet wijzigen of zelf
proberen te repareren. Niet gebrulken als het product beschadigd is. Buiten bereik van kin-
deren houden. Oneigenlijk gebruik kan brandwonden door warmte of koude veroorzaken.
Raadpleeg bil specif cke medische aandoeningen voorar een arts

ONDERHOUD

Reinig met een zachte, droge doek. Geen of
Cobrikon, Bowaren op canaroge slaare on U 48 bur van rmrGhronman, Nt Tangd.
rig blootstellen aan direct zonlicht.

AFVALVERWERKING
Het product bevat en lithium-ionb:
bi het huishoudelk afvl weggoolen. Het brotuct moct worden ingeleverd bij een evkend

volgens oor afval van ppa
tuur (AEEA). De batleru moet worden afgevoerd volgens de geldende batterijvoorschrifien.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Voeding: Oplaadbare Li-ionbatterij 7,4 V - 2500 mAh
Nominaal vermogen: 20 W

Geluidsniveau: < 50 dB

CONFORMITEIT
Het produc voldoet aan de essentiéle isen van de toepasselike Europese fichtljnen
veiligheid en en draagt de

CE: markenng

SV - BRUKSANVISNING

KUNDSERVICE
FITPADDY Sri

Webbplats: www.fitpaddy.com

E-post: customercare@fitpaddy.c

Aress: Via delFAriigianata 16, 20835 Muggio (VB),ltalien

TILLAMPNINGSOMRADE

FitRelef aren portabeltermisk eninet avsedd forlokal applicering avyarme ellr kyla
p& muskelomraden pa kroppen. Den ar avsedd att stodja muskelterhamtning, lindra
spanningar och frimja avslappning efter fysisk Sktiitol Produkton ar avsedd andast

tipi kullanim icindir. Bir tbbi cihaz degildir ve hastaliklarin teghisi, tedavisi veya
amaciyla kullanimaz.

KULLANIM
Cihazi viicudun istenen bslgesine yerlestirin ve gerekirse, asin sikmadan, birlikte verilen
ayarlanabilir kayislarla sabitleyin. istediginiz modu segmek ve cihazi a ﬁmak icin ilgili
diigmeye yaklasik 2 saniye basil tutun. Ug mod mevcuttur: Soguk (yaklasik 8°Cye kadar),
Sicak (yaklasik 43°C'ye kadar) ve Sicak/Soguk Dongisi. Her modun g adet secilebilir
yogunluk sevivesi vardr: Ginaz ayariznan donga tamarmiandiginda otomeatik olarak
apanir. Modlarin otomatik sireleri goyledi Soguk yaklasik 18 dakika,Sicak yaKiagk
24 dakika, Sicak/Soguk Donglist yaklasik 20 dakika (5 dakikada bir ofomatik gegis ile).
Pilin tahmini galisma siresi: Soguk modda 80 dakikaya kadar, Sicak modda 200 dakikaya
kadar ve Déngi modunda 110 dakikaya kadar. Cihazi otomatik déngd siresinden daha
uzun siire kullanmayin.

SAR

She verilen USB-A — USB-C kablosunu chaza baglayin ve uyurmlu bir adaptore takin.
Sarj sirasinda LED gosterge yanip soner; sarj tamamlandiginda sabit yanar. Tam sarj
Siiresi yaklastk 190 dakikadi. Cihaz sarj olurken kullaniimamalidir.

GUVENLIK UYARILARI
Bu iriin bir oyuncak degildir. Yalnizca kas bolgelerine ysnelik lokal termal uygulamalar

icin kullanin. Hasarl, tahris olmus, sismis veya acik yarali cilt izerine uygulamayin. Sicak
veya soguga karst duyarlligi azalmis kislerde kullanmayin. Cidd dolagim problemieri olan
bélgelerde kullanmayin. Agri, yanma veya dis bir rahatsizlik kullanimi

for Den ar inte en produkt och &r inte avsedd for diagnos,
eller av

ANVANDNING

Placera enheten pa det Gnskade omradet av kroppen och fast den vid behov med de me-
dfojande usterbara remmarna, utan att dra 3t o7 hrt, Hall ned knappen for cnsat 3ge
i cirka 2 sekunder for att sia pa enheten. Tre lagen finns tillgangliga: Kyla (ned till cirka
8°C), Varme (upp till cirka 43°C) och Varme/Ky?a cykel. Varje lage har tre valbara intensi-
tetsnivaer. Enheten stangs av automatiskt nar den valda cykeln ar slutford. Automatisk
varaktighet for respektive lage ar: Kyla cirka 18 minuter, Varme cirka 24 minuter, Varme/
Kyla-cykel cirka 20 minuter med automatisk vaxling var 5:e minut. Batteriets ungeférliga
Aiftia 4 upp il 80 Minuter | Kyla-age, upp till 200 minuter 1 Varme age och upp tll 110
minuter | Cykel-lége. Anvénd inte enheten langre an den automatiska cykeln tillter.

LADDNING

Anslut den medféljande USB-A till USB-C-kabeln till enheten och anslut den tll en
kompatibel stromadapter. Under laddning blinkar LED-indikatorn; nar laddningen ar klar
lyser den med fast sken. Full laddning tar cirka 190 minuter. Enheten far inte anvandas
under laddning.

SAKERHETSVARNINGAR
Denna produkt & ingen leksak. Anvéind den endast for lokal termisk behandiing pa muske-
lomraden. Applicera inte pa skadad, iriterad eller svullen hud eller p 6ppna sar. Anvand
inte vid nedsatt kanshghet fér varme eller kyla. Anvénd |n(§ pa omraden med aHvatha

t vid smérta,

hemen durdurun. Cocuklarda veya cihaz gavenli sekilde kullanamayacak kisilerde
Sarj sirasinda irt 1sinmayi dnlemek igin cihazi kullanim
srasinda értmeyin. Cihaza asiri baski uygulamayin. Suya veya diger siilara daldirmayi.
Agir neme maruz birakmayin. Cihazi sokmeyin, degistirmeyin veya kendi basiniza tamir
etmeye calismayin. Uriin hasarliysa kullanmayin. Gocuklarin erisemeyecedi bir yerde sa-
Klayn, Yaniis kullanim sicak veya soguk yaniklarina neden olabilir. Ozel tibbi durumlariniz
varsa kullanimdan 6nce doktora danismaniz énerilr

BAKIM VE TEMIZLIK

Yumusak ve kuru bir bezle temizleyin, Coziiciller veya gl temizlik maddeleri kullan-
mayin, Kuru bir yerde, isi kaynaklarindan uzak sekilde saklayin. Uzun siire dogrudan giines
151gina maruz birakmayin.

ATIK BERTARAFI

Uriin elektronik bilesenler ve sarj edilebilir lityum-yon pil igerir. Evsel atiklarla birlikte
atmayin. Elekrikli ve elektronik ekipman atiklar (WEEE) yonetmeliklerine uygun olarak
yetkili toplama merkezlerine teslim edilmelidir. Pil, gegerli pil bertaraf diizenlemelerine
Uygun olarak atimalidir.

TEKNIK OZELLIKLER
G kaynagi: Sar cilebilr Lion il 7.4V - 2500 mah
Nomninal giig: 20 W

GUrGNG seviyesi: < 50 dB

UYUMLULUK
Uriin, gecerli Avrupa direktiflerinin elektrik giivenligi ve elektromanyetik uyumluluk gereksi-
nimlerini karsilar ve CE isareti tasir.

eller ovanligt obehag. ‘Anvand inte pa barn eller personer som inte kan amvanda enheten
pé ett sakert satt. Anvand inte under laddning. Tack inte dver enheten under anvandning
for att undvika overhettning. Utsatt inte enheten for overdrivet tryck. Sank inte ner den i
vatten eller andra vatskor. Utstt den inte for dverdriven fuktighet. Demontera inte enheten
och forsok inte reparera eller modifiera den. Anvand inte produkten om den &r skadad.
Forvara den utom rackhall for barn. Felaktig anvéindning kan orsaka brénnskador fran kyla
eller viirme. Om du har speciella medicinska tillstand rekommenderas att du radgsr med
Iakare fore anvandning.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Rengor med en mjuk, torr trasa. Anvand in eller starka

Forvara pa en torr plats, langt fran varmekallor. Utsatt inte for direkt solljus under langre
perioder.

AVFALLSHANTERING
Produkten innehaller oche
Kassera inte produkten tillsammans med hushallsavfall Produkten ska Iamnas till en

auktoriserad insamlingsstation i enlighet med reglerna for avfall fran elektrisk och elekiro-
isk utrustning (WEEE). Batteriet ska-kassaras enligt gallande bestammelser for batterier

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
L tLi b

Nominell effekt: 20 W

Ljudniva: 50 dB

OVERENSSTAMMELSE
Produkten uppfyller de
s R kompallblhlel oo e R

7.4V - 2500 mAh

direktiv for




NO - BRUKSANVISNING

KUNDESERVICE

FITPADDY Srl

Nettsted: www.fitpaddy.com

E-post: customercare@fitpaddy.com

Adresse: Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia

BRUKSOMRADE

FitRelief er en baerbar termisk enhet utviklet for lokal pafaring av varme eller kulde pa
muskelomrader pa kroppen. Den er ment & stotte muskelrestitusjon, lindre spenninger
og fremme avslapning etter fysisk aktivitet. Produktet er kun beregnet for hjemmebruk.

Fl - KAYTTOOHJEET

AS\AKASPALVELU
FITPADDY
Vgrkkos.vusto wwwfitpaddy.com

com
Osoite: Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), ltalia

SOVELLUSALUE

FitRelief on kannettava lsmpblaite, joka on tarkoitettu Ismman tai kylmén paikalliseen
kiiyttoon kehon lihasalueilla. Se on tarkoitettu tukemaan lihasten palautumista, lievit-
tamadn jannitystd ja a fyysisen jalkeen. Tuote on
larko\l !l laite elka sita ole tarkoitettu

on. Se ei ole 12
hoitoon tai ehkaisyyn.

Det er ikke et medisinsk utstyr og er ikke ment for diagnose, eller
av sykdommer.

BRUK
Plasser enheten pa onsket omrade av kroppen og fest den ved behov med de medfolg-
ende justerbare stroppene, uten & stramme for hardt. Hold inne knappen for ansket
modus i omtrent 2 sekunder for 4 sl pa enheten. Tre moduser er tilgjengelige: Kald (ned
til ca. 8°C), Varm (opp til ca. 43°C) og Varm/Kald-syklus. Hver modus har tre valgfrie
intensitetsnivaer. Enheten slar seg automatisk av nar den valgte syklusen er fullfort. Den
automatiske varigheten for hver modus er folgende: Kald ca. 18 minutter, Varm ca. 24
minutter, Varm/Kald-syklus ca. 20 minutter med automatisk veksling hvert 5. minutt. Bat-
terilevetiden er omtrent opptil 80 minutter i Kald-modus, opptil 200 minutter i Varm-modus
og opptil 110 minutter i Syklus-modus. Ikke bruk enheten lenger enn varigheten til den
automatiske syklusen.

LADING

Koble den medfolgende USB-A til USB-C-kabelen til enheten og til en kompatibel stromad-
apter. Under lading blinker LED-indikatoren; nar enheten er fulladet, lyser den kontinuerlig.
Full ladetid er omtrent 190 minutter. Enheten m ikke brukes mens den lades.

SIKKERHETSADVARSLER

Dette produktet er ikke en leke. Bruk det kun for lokal termisk behandiing pa muske-
lomrader. kke bruk pa skadet, iritert eller hoven hud, eller pa apne sér. lkke bruk hvis

du har redusert fglsomhet for varme eller kulde. Ikke bruk pa omrader med alvorlige
sirkulasjonsproblemer. Avslutt bruken umiddelbart dersom du opplever smerte, svie eller
uvanlig ubehag. Ikke bruk pa bar eller personer som ikke kan bruke enheten trygt. lkke

KAYTTO
Aseta laite halutulle kehon alueelle ja kiinnita se tarvittaessa mukana toimitetuilla sééde-
ttavill remmeills kiristaméitté liikaa. Kytke laite padlle painamalla halutun tilan painiketta
flon 2 sekunnin ajan. Kéytettissa on kolme taa: Kyima (noi 8°C ast) Lammin (noin
43°C asti) ja Lammin/Kyima -jakso. Jokaisessa tilassa on kolme valittavaa voimakkuu-
stasoa. Laite sammuu automaattisesti asetetun jakson paatyttyd. Tilojen automaattinen
esto on seuraava: Kylma noin 18 minuuttia, LAmmin noin 24 minuuttia, LAmmin/Kylméa
jakso noin 20 minuuttia automaattisella vaihtelulla 5 minuutin valein. Arvioitu akun
Kesto on jopa 80 minuuttia Kylm-tilassa, jopa 200 minuuttia Lammin-tilassa ja jopa 110
minuuttia Jakso-tilassa. Al kéyt laitetta pidempaan kuin automaattinen jakso salli.

LATTAUS

Liita mukana toimitettu USB-A — USB-C -kaapeli laitteeseen ja yhteensopivaan virtalshtee-
seen. Latauksen aikana LED-merkkivalo vilkkuu; latauksen valmistuttua se palaa tasaise-
sti. Téysi latausaika on noin 190 minuuttia. Laitetta ei saa kéyttd latauksen aikana

TURVALLISUUSVAROITUKSET
Tamé tuote efolefeu, Keyta st vain limpg- tai kylmhoidon paialiseen iyttt
Al kaytd rtyneells, tai iholla.

Alé kaytd, jos ntoaistkymile tai Kuurnalls on heikentynyt. Al3 kayia alusila, joifa on
vakavia verenkiertol peta kaytto heti, jos tunnet kipua, polttelua tai epatavallista

epamukavuutta, Al kayta lapsila tai henkiil, otka eivat Kykene kiyttamazn laitetta
turvallisesti. Ald kayta latauksen aikana. Al peitd laitetta kayton aikana ylikuumenemisen
valttamiseksi. Al kohdistaa laitteeseen liiallista painetta. Al upota veteen tai muihin
nesteisiin. Al altista liialliselle kosteudelle. Al pura, muokkaa tai yrita korjata laitetta itse.
Ala kayté tuotetta, jos se on Sailyta lasten

DA - BRUGSANVISNING

KUNDESERVICE

FITPADDY Sl

Website: www.fitpaddy.com

E-mail: customercare@fitpaddy.c

Adresse:Via delIATigianato 16, 20835 Muggio (MB), talien

ANVENDELSESOMRADE

FitRellef er en beerbar termisk enhed, der er designet til lokal pafaring af varme eller kulde

pa muskelomrader pa kroppen. Den er beregnet til at stotte muskelrestitution, lindre
spaendinger og fremme afslapning efter fysisk aktivitet. Produktet er udelukkende til hjem-

mebrug. Det er ikke et medicinsk udstyr og er ikke beregnet til diagnosticering, behandling

eller forebyggelse af sygdomme.

BRUG

Placer enheden p det onskede omrade af kroppen, og fastgor den om ngdvendigt med
de medfolgende justerbare stropper uden at stramme for meget. Hold knappen for

den onskede tilstand nede i cirka 2 sekunder for at taende enheden. Der er tre tilstande
tlgzengelige: Kold (ned il irka 8°C). Varm (op t cira 43°C) og Varm/Kold-cykus. Hver
tilstand har tre valgfrie . Enheden slukker ar den valgte
cyklus er fuldfort. De automatiske vangheder er: Ko\d cirka 18 minutter, Varm cirka 24
minutter, Varm/Kold-cyklus cirka 20 minutter med automatisk skift hvert 5. minut. Den
omtrentlige batteritid er op til 80 minutter i Kold-tlstand, op til 200 minutter i Varm-tilstand
g op til 110 minutter i Cyklus-tilstand. Brug ikke enheden lzengere end den automatiske
cyklus tillader.

OPLADNING
Tilsiut det medfolgende USB-A il USB-C-kabel til enheden og en kompatibel stromadapter
Under opladning blinker LED-indikatoren; nér opladningen er fuldfort, lyser den konstant.
Fuld opladning tager cirka 190 minutter. Enheden ma ikke bruges under opladning.

SIKKERHEDSADVARSLER

Dette produkt er ikke legetaj. Brug det kun til lokal termisk behandling p& muskelomrader.
Mé ikke anvendes pa beskadiget, iriteret eller haevet hud eller pa abne sér. Ma

anvendes ved nedsat falsomhed over for varme eller kulde. Ma ikke anvendes pa omréder
med alvorlige kredslabsproblemer. Stop brugen straks i tilfzelde af smerte, braendende
fornemmelse eller ubehag. Ma ikke anvendes pa barn eller personer, der ikke kan bruge
enaden sikkert, M3 Ikke Bnvendes under opladning, Deek ke enheden under brug for at
undga overophedning. Udszt ikke enheden for overdreven tryk. Ma ikke nedszenkes i vand
eHer andre veesker. Udsaet ke for oj ugtished Demontering, modifikationelerforsog

lisia tiloja,

kaytts voi aiheuttaa kylmé- tai kuumavammoja. Jos sinulla on erityisia tervey
on suosi kysya 4akarin neuvoa ennen kayttoa

bruk enheten under lading. Ikke dekk enheten under bruk for & unnga Ikke
utv overdreven trykk pa enheten. Ikke senk den ned i vann eller andre vaesker. Ikke utsett
den for hoy fuktighet. Ikke demonter, endre eller forsok & reparere enheten selv. lkke bruk
produktet dersom det er skadet. Oppbevar det utilgjengelig for barn. Feil bruk kan fore til
brannskader fra varme eller kulde. Ved spesielle medisinske tilstander anbefales det &
konsultere lege for bruk

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

HOITO JA PUHDISTUS
Puhdista laite pehmedl ja kuivalla liinalla. Al kiyta liuottimia tai yoimakkaita puhdi-
stusaineita. Sailytd kuivassa paikassa, kaukana lammonlahteista. Ala altista suoralle
auringonvaiolle pitkia aikoja.

HAVITTAMINEN
Tuote sisaltaa Ala havita tuotetta
mukana Tuate mlee !olmmaa vanumenuun keraysp\steeseen sahko- ja

Rengjor med en myk og torr kiut. Ikke bruk losemidler eller sterke
Oppbevar pé et tort sted, vekk fra varmekilder. Ikke utsett produktet for direkte sollys
over lengre tid.

AVFALLSHANDTERING
Produktet inneholder liti batteri. Ikke

). Akun
tulee tehd voimassa olevien akkumaaraysten mukaisest

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde: Laggtwva Li-ion -akku 7.4V - 2500 mAh

oge
kast produktet i husholdningsavfallet. Det skal Tovores it godkjent innsamlingspunkt i
henhold til regelverket for elektrisk og elektronisk avfall (WEEE). Batteriet skal avhendes i
henhold til gjeldende regelverk for batterier.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Oppladbart Li-ion-b

Nominell effekt: 20 W

Lydniva: < 50 dB

7.4V - 2500 mAh

SAMSVAR
Produktet oppfyller de grunnleggende kravene i gjeldende europeiske direktiver for
elektrisk sikkerhet og elektromagnetisk kompatibilitet og er CE-merket

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

KLIENTY APTARNAVIMAS
FITPADDY Srl
Svetaine: www.fitpaddy.com

El. pastas: customercare@fitpaddy.co

Rlfosas: Via dellArtigianato 16, 20535 Muggio (MB), tali

TAIKYMO SRITIS
FitRelief yra nesiojamas terminis prietaisas, skirtas lokalizuotai ilumos arba SalGio
terapijai kiino raumeny srityse. Jis skirtas padéti raumeny atsigavimui, sumazinti jtampa
ir skatinti atsipalaidavima po fizinés veiklos. Produktas skirtas tik naudojimui namuose.
Tai néra medicinos prietaisas i nera skirtas ligy diagnostikai, gydymui ar prevencijai.

NAUDOJIMAS
Uzdekite prietaisa ant pasirinktos kano vietos ir, jei reikia, pritvirtinkite jj su komplekte
esanciais reguliuojamats dirzelais, jy neperverzdam, Noredami jungt pietajsa, mazdaug
2 sekundes laikykite nuspaude norimo rezimo mygtuka. Galimi trys rezimai: Saltis (ki
mazdaug 8°C), Siluma (i madaug 43 0)ir Silumos/Salcio ciklas. Kiekvienas rezimas
turi tris ciklui, prietaisas
automatiskai issijungia. Au(omat\m\f etiny (rukm altis apie 18 minicly Siuma

apie 24 minutes, Silumos/SalGio cikias apie 20 minudiy, keiGiantis kas 5
minutes. Apytikslé baterijos veikimo trukme: iki B0 bl Saicio reime. 6 200 minuciy
Silumos rezime ir iki 110 minugiy Ciklo rezime. Nenaudokite prietaiso iigiau nei trunka
automatinis ciklas.

JKROVIMAS
Prijunkite komplekte esantj USB-A j USB-C kabelj prie prietaiso ir prie suderinamo
maitinimo adapterio. Jkrovimo metu LED indikatorius mirksi; kai baterija visiskai jkrauta,
jis Sviecia pastoviai. Visisko jkrovimo laikas yra apie 190 minugiy. Prietaiso negalima
naudoti jkrovimo metu.

SAUGOS |SPEJIMAI
Sis produktas néra zaislas. Naudokite tik lokalizuotai termoterapijai raumeny srityse.
Zeistos, ‘odos ar atviry zaizdy. Nenaudokite,
Jei sumazejes jautrumas karsciui ar Salciui. Nenaudokite vietose, kuriose yra rimty krau-
Jotakos sutikimy. Je jaucite skausma, deginima ar neprasta ciokomiorta,nedelsdarmi
nutraukite e negali saugiai naudoti
prietaiso. Nenaudokie Jkrovimo metu. Nedenkite prietars naudojimo metu. kad Sveng-
tumete perkaitimo. Neuzdekite per didelio spaudimo ant prietaiso. Nemerkit ] vandenj

Adnitaso: < 50 dB

VAATIMUSTENMUKAISUUS
Tuote taytaa voimassa oleven eurogppalasten sakdturvalisuus-ja EMC-direktivien
olennaiset vaatimukset ja siina on CE-merkinta.

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

KLIENTU APKALPOSANA

FITPADDY Srl

Timekla vietne: www.fitpaddy.com

E-pasts: customercare@fitpaddy.cor

Adrese Via dellArtigianats 16, 30835 Muggio (MB),Ialja

PIEMEROJUMA JOMA
FitRelief ir parnesajama termiska ierice, kas paredzéta lokalai siltuma vai aukstuma_

ikke tilladt. Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget. Opbevar det
uden for berns raekkevldde Forkert brug kan medfgre forbraendinger fra varme eller kulde.
Ved szrlige medicinske tilstande anbefales det at konsultere en lzege inden brug.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengor med en blod, tor klud. Brug ikke eller steerke

Ooean B e tortsiad g vk s vanmekiden UAems ke for diveie Salye | Iompers
perioder.

BORTSKAFFELSE

Produktet indehold i igt lithi ion-b:

NS ke ortskaffes med huholdnimgsaffal. Produitor Seal aleveres pa ot avtoriserct
indsamlingssted i henhold til reglerne for elektrisk og elektronisk affald (WEEE). Batteriet
skal bortskaffes i med gaeldende

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
igt L b 7.4V - 2500 mAh

Nominel effekt: 20 W
Stojniveau: < 50 dB

OVERENSSTEMMELSE
Produktet opfylder de veesentlige krav i geeldende europaeiske direktiver om elektrisk
sikkerhed og elektromagnetisk kompatibilitet og er CE-merket.

ET - KASUTUSJUHEND

KLIENDITEENINDUS
FITPADDY Sr

Veebisait: www.fitpaddy.com

E-post: customercare@fitpaddy.co

Airess: Via GellArtigianato 16, 20835 Muggio (VB),ltaalia

RAKENDUSVALDKOND
FitRelief on kaasaskantav termoseade, mis on mdeldud soojuse vGi kiilma lokaalseks ra-
See on ette nahtud lihaste

pieletosanai kermena musku zonds. T3 paredzeta muskulu
spriedzes péc fiziskam aktivitatem. Produkts
paredzets tkal majas helosanal Tas nay medicinisks zstradajums un nav paredzets

LIETOSANA
Novietojiet ierici uz vélamas kermena zonas un, ja nepleclesams nostipriniet to ar
siksnam, tas parak ciesi. Lai ieslégtu
ierici, aptuveni 2 sekundes turiet nospiestu izvéléta rezima pogu. Plee jami tris rezimi:
Auksts (Iidz aptuveni 8°C), Silts (ITdz aptuveni 43°C) un Silts/Auksts cikls. Katram rezimam
I zveles ntensitatesfimen.lrice automatisi izsledzas pec estatts ca beigam
Automatiskais ilgums ir $ads: Auksts aptuveni 18 mindtes, Silts aptuveni 24 minates,
Silts/Aukets Gils aptuveni 20 minites ar automatisku parsiegsancs ik pec  minutem
Aptuvenais baterijas darbibas laiks: lidz 80 minatem A 3, idz 200 mingtem
Shiaja rozim un l1dz 110 minatem Cikla rozim. Nelietojiet ierci lgak par automatiska
cikla paredzeto laiku.

UZLADE

Pievienojiet efcei komplelta eso0 USE-A uz USE-C kabell un savienofet 10 ar saderigu

barosanas adapteri. Uzlades laika LED indikators mirgo; péc pilnigas uzlades tas deg

neparirauki. Pinigas uziades laiks ir aptuveni 190 mindies. leri necrikat ietot uglades
ika.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Sis produkts nav rotallieta. [zmantojiet to tikai lokalai termiskai pielietosanai muskulu
zonas. Nelietot uz bojatas, kairinatas, pietukusas adas vai atvértam bracem. Nelietot, ja

ir samazinata jutiba pret siltumu vai aukstumu. Nelietot zonas ar nopietnam asinsites
groblemam, Nekavelotie parirauciet ltosan s odag sapes, dedzinasana va neparasts
diskomiorts, Nelltot berier vaipersonam, ks nespe] o fetot i, Nefltot uziaces
laika. Neliet ierici parklatu, lai izvairitos no parkarsanas. Nepielietot parmerigu spiedien.

ar kitus skyscius. Neeksponuokite perteklinés dregmes.
ir nebandykite taisyti patys. Nenaudokite, jei produk(as pazeistas. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Netinkamai naudojant gali atsirasti terminiy ar Salcio nudegimy
Jei turite tam tikry sveikatos sutrikimy, pries naudojima rekomenduojama pasitarti su
gydytoju.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Valykite minksta, sausa Sluoste. Nenaudokite tirpikliy ar agresyviy valikiiy. Laikykite
sausoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy. Neeksponuokite tiesioginiams saulés
spinduliams ilg laika.

UTILIZAVIMAS
Produktas turi elektroniniy komponenty ir jkraunama licio jony baterija

jent vai citos § mériga mitruma Nemaukl nemo-
dificét un nemaginat ierici labot pasiem. Nelietot, ja produkts ir bojats. Sargat no bémiem
Nepareiza lietoshna var izraisit apdegumus no aUketuma vai Karstum. Ipsu vesalas

stavoklu gadijuma pirms lietosanas ieteicams konsultaties ar arstu.

KOPSANA UN APKOPE
Tirit ar mikstu, sausu dranu. Neizmantot $kidinatajus vai agresivus tirfsanas idzek|us.
Uzglabat sausa vieta, prom no siltuma avotiem. Neatstat tieos saules staros ilgstos

UTILIZACIJA
Produkts satur litja jonu bateriju. Nedrikst
izmest sadzives alkrltumos Produkts Janodod autorizéta savaksanas cer\lra saskana ar

buitines atliekas. Produktas turi bati perduotas galiotam surinkimo punktui pagal e\ektros
ir elekironines jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus. Baterija turi biti utilizuota pagal
galiojanéius baterijy tvarkymo teises aktus.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Maitinimas: |kraunama Li-ion baterija 7.4V ~ 2500 mAh
Nominali galia: 20 W

Triuksmo lygis: < 50 dB

ATITIKTIS
Produktas atitinka pagrindinius taikomy Europos direktyvy elektros saugos ir elektroma-
gnetinio ir turi CE 2

ekartu atkritumu (WEEE) noteikumiem. Baterija jautilize
Gtbilstos! spekd esoszjiem par bateriju

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
Earosan Uzl Iadejama Li-ion baterija 7.4V - 2500 mAh

Trokdna e 25048

ATBILSTIBA
Produkts alblls\ bitiskajam prasibam amecha uz Elropas direktivam par elektrisko
drosibu u

SL - NAVODILA ZA UPORABO

PODPORA ZA STRANKE

FITPADDY Srl

Spletna stran: www.fitpaddy.com

E'posta; customercare@fitpaddy.col

Nbslov: Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (M8), ltalia

PODROCJE UPORABE
FitRelief e prenosna termicra naprave, Tosnovena ze Iokelno uporabo toplote al raza
na misiénih predelih teles ajSanju

napetost n podpor sprostitve poelesr akivnosh, ledelek jé narmenjen kjugno
domaéi uporabi. in ni namenjen
i propregevanu boreent

UPORABA
Napravo namestit na zbran del telesa n o po potrebi prtdite s priozerimi nastavljvimi
trakou ne da i prevec zategnil. Za vlop naprave priblizno 2 sekundi driite

izbranega nacina. Na voljo so trije naci " (do priblizno 8°C), Topel (do priblizno
43°C) in Cikel Toplo/Hlaéno e o . maciabfive stopnje intenzivnosti. Naprava
se samodejno izklopi ob koncu izbranega cikla. Samodejno trajanje nacinov je: Hiaden
priblizno 18 minut, Topel priblizno 24 minut, Cikel Toplo/Hladno priblizno 20 minut z
avtomatskim prekiopom vsakih 5 minut. Ocenjena avtonomija baterije je do 80 minut

v hladnem nacinu, do 200 minut v toplem nacinu in do 110 minut v cikliénem nacinu.
Naprave ne dlje od trajanja cikla.

POLNJENJE
Napravo poveZite s prilozenim kablom USB-A na USB-C in ga prikljugite na zdruzljiv na-
pajainik. Med polnjanjem LED-indikator utripa; ko je bateria popolnoma napoinjens, sveti
neprekinjeno. Cas popolnega polnjenja je pribiizno 190 minut. Naprave med polnjenjem
ni dovoljeno uporabljati

VARNOSTNA OPOZORILA
Ta zdelek nigraca. Uporabijaje ga samo za okalno termicno obdelavo misicnin
predelov Ne nanasajte 12 poskodovano,razcrazeno,oteklo kozo all a odprte rane.

Ne ‘toploto ali mraz. Ne uporabljajte
N prodelih  hadml Tezavamt o prakrvavio. Ge Gbeute poledne, PEKoL obeutek al
nenavadno nelagodje ako, rekinte uporabo. Ne uporabljfte pr otrocih ali osebah,
ki naprave ne morejo uporabo
naprave ne prekante G prepredite pregrevanje Ne pritiskajte pretirano na napravo.
Ne potaplalte v vodo a cruge tekocine. Ne izpostavijte prekomei viagi Naprave ne

§ opraviti. Ne uporabljaite, ce je izdelek
poskodovan, Hranite izven Gosega otrok. Nepravilna uporaba lahko povzrod: opekiin
Zaradi toplote ali mraza. V primeru posebnih zdravstvenih stanj se pred uporabo priporoga
posvet z zdravnikom.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Cistite z mehko in suho krpo. Ne uporabljaite topil ali agresivnih istilnih sredstev.
Shranjujte na suhem mestu, stran od virov toplote. Ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi dalj casa.

ODLAGANJE

1zdelek vsebuje elektronske komponente in polnilno litij-ionsko baterijo. Ne odlagajte
med gospodinjeke opacke. Izdalek je rebe atidati v ploblasEeni zbimi center v oklad
s predpisi o odpadni elekiricni in elektronski opremi (OEEO). Baterijo je treba odlagati v
skladu z veljavno zakonodajo o baterijah.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
Napajanje: Polnilna Li-ion baterija 7.4V - 2500 mAh
Nazivna moé: 20 W

Raven hrupa: < 50 dB

SKLADNOST
Izdelek je skladen z bistvenimi zahtevami ustreznih evropskih direktiv glede elektriéne
varnosti in elekiromagnetne zdruzljivosti ter nosi oznako CE.
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COEPA 3ACTOCYBAHHH
FitRelief —

iuHMiA NpUCTPI, Npi i anst o
Tenna a6o xonony Ha M'A30BUX AiNAHKaX Tina. Bm noncmarae

pingete parast fuisilist tegevust. Toode

O moeldud dkanss koddeeks & See ei ole ega ole ette

nahtud haiguste raviks voi

KASUTAMINE

Asetage seade soovitudkehapirkomnale ja Kinitage vajadusel komplekts oevate regu-
Seadm dke soovitud

reziimi nuppu umbes 2 ekl Saadaval on kol emim Kaim (kuni fimbes 5 C), Soe
(kuni umbes 43°C) ja Soe/Kiilm tsilkkel. Igal reziimil on kolm valitavat intensiivsustaset.
Seade liilitub valitud tsiikli I5pus automaatselt valja. Reziimide automaatne kestus on
jérgmine: Kiilm umbes 18 minutit, Soe umbes 24 minutit, Soe/Kalm tsiikkel umbes 20
minutit automaatse vahetusega iga 5 minuti jarel. Aku hinnanguline t66aeg on kuni 80

nigTpuMysaTH
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PODRUGJE PRIMJENE
FitRelif je pienosni termicki uredaj namijenjen lokalnoj primjeni topline i hadnoce na
misiénim podrugjima tijela. Koristi se za poticanje oporavka misiéa, ublazavanje napetosti
i pruzanje podrske opustanju nakon fizicke aktivnosti. Proizvod je namijenjen iskljucivo

za kucnu uporabu. Nije i uredaj i nije lijecenjuili
spriecavanju bolesti.

UPORABA
Postavite uredaj na zeljeno podrugje tijela i prema potrebi ga pricvrstite prilozenim pode-
sivim trakama, bez pretjeranog zatezanja. Za ukljuCivanje uredaja pritisnite i drzite tipku
Zeljenog nacina rada oko 2 sekunde. Dostupna su tri nacina rada: Hiadno (do otprilike
8°C), Toplo (do otprilike 43°C) i Ciklus Toplo/Hladno. Svaki nacin rada ima tri razine
intenziteta. Uredaj se automatski iskljuéuje po zavretku odabranog ciklusa. Automatsko
trajanje natina rada iznosi: Hiadno oko 18 minuta, Toplo oko 24 minute, Ciklus Toplo/
Hiadno oko 20 minuta uz automatsku izmjenu svakih 5 minuta. Procijenjeno trajanje bate-
Tije iznosi do 80 minuta u nadinu Hiadno, do 200 minuta u nacinu Toplo 1 4o 110 minuta a
cikliénom nainu. Ne koristite uredaj dulje od trajanja automatskog ciklusa.

PUNJENJE

Spojite uredaj s prilozenim USB-A na USB-C kabelom i prikljucite ga na kompatibilni
punjac. Tijekom punjenja LED indikator treperi; nakon potpunog punjena svijetli stabilno.
Vrijeme punog punjenja iznosi otprilike 190 minuta. Uredaj se ne smije koristiti tijekom
punjenja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Ovaj proizvod nije igracka. Koristite ga iskljucivo za lokalne termicke primjene na
misicnim dijelovima tijela. Ne pnm{en]ujle na ostecenoj, nadrazenoj, natecenoj koZ niti na
oworenim ranama, Ne korlsme u slucaju smanjene osjetljivosti na toplinu ili hfadnocu. Ne
Koristite 0Odmah prekinite uporabu
2ko osjette bol. petkane it neuomca,enu nelagodu. Ne koristite kod djece niti osoba koje
ne mogu sigumo rukovati uredajem. Ne koristite tiiekom punjenja. Ne prekrivajte uredaj ti-
jekom rada kako biste sprjecil pregriavanje. Ne primjenjute preteraniprtsak n ureda)
Ne uranjajte ga u vodu ili druge tekucine. Ne izlazite ga pretjeranoj vlazi. Ne rastavljajte
uredaj, ne mijenjajte ga i ne pokuSavajte ga sami popravijati. Ne koristite proizvod ako je
ostecen: Cuvaite izvan dohvata djece. Neisprauna uporaba moze uzrokovat oplinske i
Bladne opekiine. Ako imate poseba stanja,

Tijecnikom prije uporabe.

ODRZAVANJE

Cistite mekanom i suhom krpom. Ne koristite otapala niti jaka sredstva za Giséenje.
Cuvajte na suhom miestu, daleko od izvora topline. Ne izlazite izravnoj suncevoj svietlosti
tjekom duljeg razdobia.

ODLAGANJE

Proizvod sadri elektroniéke komponente i punjivu litj-ionsku bateriju. Ne odlazite ga s
kuénim otpadom. Proizvod se mora predati u ovlasteni centar za prikupljanje u skladu
s propisima o elektriénom i elektronickom otpadu (WEEE). Baterija se mora odloziti u
skladu s vazegim propisima o baterijama.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Napajanje: Punjiva Li-ion baterija 7.4V - 2500 mAh
Nazivna snaga: 20

Razina buke: < 50 dB

USKLADENOST
Proizvod je u skladu s temeljnim zahtjevima relevantnih europskih direktiva o elektriénoj
sigurnosii i elektromagnetskoj kompatibilnosti te nosi CE oznaku.
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NOTKUNARSVID
FitRelief er faeranlegt hitatzeki sem er hannad til stadbundinnar notkunar & hita eda kulda
4 vodvasvaedi likamans. bad er zetlad til ad stydja vid vdvabolkun, draga ur spennu og

studla ad slokun efi reyfingu. Varan er eingongu aelud il heimilisnotkunar, Han er o

nicas GianaHol b0 ny n
e He BPIG | BiH He NP
ikyBaHHA Y NPOGINGKTUM 33XBOPIOBAH.

BUKOPVCTAHHS
POaMICTITb MPUCTPIiA Ha NOTPIGHIM ALNAHL Tina Ta, 3a HEOBXIAHOCTI, 3adiKcyiiTe Horo
33 40NOMOTOIO KOMMIEKTHIX PEryNIbOBaHIX PEMIHLIIB, He 3aTATYIouH iX 3aHaATO
cunbHO. 11|06 yBIMKHYTU DUCTPIit, HATUCHITb Ta yTPUMYVATe KHOMKY 06PaHOro pexiumy
NPUG/IM3HO 2 CeKyHAW. [lOCTYNHI TpU pexum: Xono (A0 npu6nusko 8°C), Tenno (a0
b6 vistio 43-C) Ta Linkn Tento/Xoron, Koxex pexii Ma Tow pisriTeichBiocr
TIPUCTPIii aBTOMATUHO BUMMKAETBCS MiC/A 3aBEPLIEHHA BCTAHOBNEHOTO LWKNY.

pr o
i ANS plarHocTuKy,

minutit kiilmareziimis, kuni 200 minutit a kuni 110 minutit
Arge kasutage seadet kauem kui automaatne ikl ette nieb.

LAADIMINE

Uhendage seadmega komplekti kuuluv USB-A ~ USB-C kaabel ja iihendage see sobiva
toiteadapteriga. Laadimise ajal LED-indikaator vilgub; taielikult laetuna poleb see pidevalt.
Taielik laadimisaeg on umbes 190 minutit. Seadet ei tohi laadimise ajal kasutada

OHUTUSHOIATUSED

See toode eiole manguasi Kasutage seda singltokalseks termiliseks akendamiseks

lihaspiirkondadele. Arge kasutage vigastatud, arritunud, paistes nahal ega

haavadiel. Arge kasutage, kui il on vohenendd tundiikkiis kuuma vo1 ku?ma hes. JArge
he,

XUMIB Taka: XONO 67M3bKO 18 XBUTIMH, TENN0 61M3bko
24 xBUNWH, LIMkn Tenno/Xo0a 6/113bKo 20 XBUH i3 GBTOMATUUHIM NEPEMUKAHHAM
KOXHi 5 XBUNMH. OpIEHTOBHMI UaC aBTOHOMHOT POGOTU GaTapei: 10 80 XBUNMH y peXUMi
Xonoay, 40 200 XBUNMH y pexuMi Tenna Ta 40 110 XBUMH y LMKTIYHOMY Pexumi. He
BUKOPYUCTOBY/TE NPUCTPI AOBLLE, HIX TPUBAE ABTOMATAHMIA LK.

3APSUDKAHHS
Tig'eAHaiTe KOMNNeKTHuUi Kabenb USB-A — USB-C 40 MPUCTPOIO Ta CyMICHOO

og er ekki tlud til greiningar, medferdar eda fyrirbyggingar sjikdoma.

NOTKUN

Settu teekid 4 videigandi sveedi liamans og festu pa eftir pérfum med stillanlegum

Slum sem fylgja, 4n pess ad herda of mikid, Haltu nidri viskomandi hnappi | um pas bil 2
sekindur til a8 Kveikja 3 teekinu. Prir stillimbguleikar eru f bodi: Kalt (ad um bad bil 8°C),
Hett (60 um pad bi 43°C) g Helt/Kalt ota,Hier stiling hefur pru stlnleg styrkstiy
Teekid slekkur sjalfkrafa 4 sér pegar valinni lotu lykur, Sjalfvirkur keyrslutimi er sem

segir: Kalt um 18 mindtur, Heitt um 24 mindtur og Heitt/Kalt um 20 minttur med sjalfvlrkn
skiptingu & 5 mindtna fresti. Azetladur endingartimi rafhlogunnar er allt ad 80 minutur

Kalda sillngu, allt a3 200 mindtur | heity stilingu og alltad 110 mindtur 1 lotustlingu, Ekki
nota taekid lengur en sjdlfvirka lotan leyfir.

Tengdu (ak\a vid mebfyl? jandi USB-A | USB-C sntiru og vid samhzefan hledslutaeki. A
medan hledslu stendur blikkar LED-| gos\a begar hledslu er lokid logar pad stodugt. Full
hledsla tekur um 190 minGtur. Teekid mé ekki nota & medan pad er i hledslu.

ORYGGISVIDVORUN
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DOMENIU DE APLICARE

FitRelief este un dispozitiv termic portabil conceput pentru aplicarea localizatd de caldur
sau rece pe zonele musculare ale corpului. Este destinat s3 sprijine recuperarea muscu-
lars, & atenueze tensiunea si 3 favorizeze relaxarea dupa activitate fizica. Produsul este
destinat exclusiv utilizari fa domiciliu. Nu este un dispozitiv medical si nu este destinat
diagnosticarii, tratamentului sau prevenirii bolilor.

UTILIZARE
Asezafi dispozitivul pe zona dorité a corpului si, dacé este necesar, fixafil cu benzile re-
glabile incluse, fara a le strange excesiv. Menfineti apasat timp de aproximativ 2 secunde
butonul modului dorit pentru a porni dispozitivul. Sunt disponibile trei moduri: Rece (pana
la 8°C), Cald (pand la °C) si Ciclu Cald/Rece. Fiecare mo
dispune de trei niveluri e intensitate selectabile. Dispozitivul se opreste automat Ia finalul
ciclului setat. Durata automata a modurilor este urmatoarea: Rece aproximativ 18 minute,
Cald aproximativ 24 de minute, Ciclu Cald/Rece aproximativ 20 de minute, cu alternanta
automata la fiecare 5 minute. Autonomia aproximativa a bateriei este de pané la 80 de mi-
nute in modul Rece, pana la 200 de minute in modul Cald si pana la 110 minute in modul
Ciclu. Nu utilizatj dispozitivul pentru perioade mai lungi decat durata ciclului automat.

INCARCARE

Conectafi cablul USB-A la USB-C inclus la dispozitiv si la un adaptor compatibil.

timpul incarcari indicatorl LED clipeste: cand i carea este complets, raméne aprins
continuu. Timpul com| incércare este de aproximativ 190 de minute. Nu utilizati
dispozitivul in timpul incarcarii.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

Acest produs nu este o jucirie. Utilizati-| doar pentru aplicatii termice localizate pe zone
musculare. Nu aplicati pe piele ranita, iritata, umflata sau pe rani deschise. Nu utilizati in
caz de sensibilitate redusa la cald sa rece. Nu utilizati pe zone cu probleme circulatorii
severe. Intrerupeti imediat utilizarea in caz de durere, arsurd sau disconfort neobisnuit

Nu utilizati pe copii sau persoane care nu pot opera dispozitivul in siguranta. Nu utilizati in
timpul incarcarii. Nu acoperiti dispozitivul in timpul utilizarii pentru a evita supraincalzirea.
Nu aplicati presiune excesiva asupra dispozitivului. Nu scufundati in apa sau alte lichide.
Nu expuneti la umiditate excesiva. Nu demontati, nu modmcau si nu incercati reparatii pe
cont propriu. Nu utilizati produsul daca este deteriorat. Tineti-l departe de accesul copiilor.
Utilizarea necorespunzatoare poate provoca arsuri termice sau prin frig. Dacé aveti
afectiuni medicale specifice, se recomanda consultarea unui medic inainte de utilizare.

INGRIJIRE $I INTRETINERE
Curatati cu o carpa moale si uscaté. Nu utilizati solventi sau detergenti agresivi. Depozi-
tati intr-un loc uscat, departe de surse de caldurs. Nu expuneti la lumina directs a soarelui
pentru perioade indelungate.

ELIMINARE

Produsul contine ice si 0 baterie a litiu-ion. Nu aruncati
in deseurile menajere. Produsul trebuie predat Ia centre autorizate de colectare, conform
legisfatiei privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE). Bateria trebuie
eliminata conform reglementarilor in vigoare privind bateriie.

SPECIFICATII TEHNICE
Alimentare: Baterie reincarcabils Li-ion 7.4V — 2500 mAh
Putere nominali: 20 W

Nivel de zgomot: < 50 dB

CONFORMITATE
Produsul este conform cerintelor esentiale ale directivelor europene aplicabile privind
siguranta electrica si compatibilitatea electromagnetica si poarta marcajul CE.

IT Garanzia - Scansiona il codice QR per accedere alla garanzia.

EN Warranty — Scan the QR code to access the warranty.

FR Garantie — Scannez le code QR pour accéder a la garantie.

DE Garantie — Scannen Sie den QR-Code, um auf die Garantie zuzu-
greifen.

ES Garantia - Escanee el cédigo QR para acceder a la garantia.

NL Garantie — Scan de QR-code om toegang te krijgen tot de garantie.
PT Garantia - Digitalize o cédigo QR para aceder a garantia.

RU MapaHTnsa — OTckaHupyiiTe QR-koA, 4TO6bI NeperTy K rapaHTum.
PL Gwarancja — Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ dostep do gwarancji.
SR lapaHuuja — CkeHupajte QR KoA ia NPUCTYNUTE rapaHumju.

EL Eyyonon - ZapwoTe Tov Kwdiko QR yia poécBacn oTny eyyonon.

TR Garanti — Garantiye erigmek igin QR kodunu tarayin.
SV Garanti - Skanna QR-koden for att komma 4t garantin.
NO Garanti — Skann QR-koden for 4 fa tilgang til garantien.

Fl Takuu - Skannaa QR-koodi paéstéksesi takuuseen.

DA Garanti — Scan QR-koden for at fa adgang til garantien.
SL Garancija — Skenirajte QR kodo za dostop do garancije.
HR Jamstvo - Skenirajte QR kod za pristup jamstvu.

RO G. tie — Scanati codul QR pentru a accesa garantia.

Pettaer ek lekfang. Notg eingongu varma- eda

sapAiHoro sganTepa. i uac 3sprax MakaTop LED brwac; icna nosiol
33PAAKY CBITUTBCA NOCTIMHO. [TOBHHI a CTaHOBHTH 190
Ko He BuKOpACTORYATE TPASTDIN NI 3 SpAAAHHA.

kasutage pirkondades, kus esineb tosiseid Gpetag
Kui tumnet v, paletuist vor sbanariikku ebamugavust. Arge kasutage lasiel 6ga ol
kes ei suuda seadet ohutult kasutada. Arge kasutage laadimise ajal. Arge katke seadet ka-
sutamise ajal lekuumenemise valtimiseks. Arge avaldage seadmele liigset survet. Arge
Kastke seadet vett ega terstesse vedelkesse. Arge ke igniskuse clte. Age votke
seadetla ige ega proovige se| e kasutage toodet kul see

3ACTI HS1 LLO/I0 BE3MEKY
Lieif nipopyKT He € irpatLIKoko. BUKODUCTOBY/Te /10T0 NiaLLIe A1 NIOKANBHOTO TEPMINHOTO
eIy Ha wasosi ainski. He Ha

Kipi 60 Ha pariax. He , FIKULO METe SHIKEHY
Ay TRABICTS RO Tenna 60 XOTORY. HE a AiNAHKaX i3
nopyuwesnn KpchOGIry HeraiiHo npunmiits EleopwcTaHHR y pasi 60710, neiinHs a6o

ke last kohas. Gib
3 KimapSIstiar KLt tal o apatai e temiserobleamer o Soovatay ame
kasutamist konsulteerida arstiga.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Puhastage seadet pehme ja kuiva lapiga. Arge kasutage lahusteid ega agressiivseid
puhastusvahendeid. Hoidke kuivas kohas, eemal soojusallikatest. Arge jatke otsese
piikesevalguse Katte pikaks ajaks.

UTILISEERIMINE N

Toode sisaldab ja laetavat l Arge visake
Kodussess pritsas. Toods feramvIa volathd KoqumSmumKe vactsvaI clakie  elektro-
onikaseadmete jadtmete (WEEE) nouetele. Aku tuleb utiliseerida vastavalt kehtivatele
akude kiitlemise eeskirjadele.

TEHNILISED ANDMED

Toide: Laetav Li-i Ior\ aku 7.4V - 2500 mAh
Nimivimsus:

Miira tase: < 50 dB

VASTAVUS
Toode vastab kehtivate Euroopa ja
tise dhilduvuse novetele ning sallel on CEmArGiSIuS.

e Ha ATAX a60 0C0BAX, AKi HE MOXYTb,
6eaneuro KopMcTyaaTMcﬂ He re nig yac
He HakpyBaiiTe NDUCTPIM NMiA 4ac POGOTH, UG YHUKHYTH neperpisantis. He uukith
HaRMIPHOTO THCKY Ha MDACTDA. He saHypIOATe O Y BOAY it IHL pin

BonorocTi. He i He HamaraiTecs
DeMOHTYBaT NpUCTPIiA He , SIKILO NPOAYKT i
TpumatiTe nogan ia aitei. H 0e Cnpi
Onikvt BIj, Tenna a6o xonoay. Y pasi HAsBHOCTI OCOBAUBUX MEAMUHYX CTAHIE Nepes

yi 3 nikapem.

[DOTNALL | TEXHIYHE OBC/YTOBYBAHHS
OuMLLaITe MAKOIO CYXOI0 TKHUHOIO. He BUKODUCTOBYVTE POSUMHHMKM UM arpecuBHi
MUIAHI 33COBM. 36epiraiiTe y CyXomy Micui, MoAani BiA Axepen Tenna. He niaaasaiire
TPUBANOMY BI/MBY NPAMYUX COHAUHUX NPOMEHIE.

YTUNIBALIA
TIPOAYKT MICTUTb €NeKTPOHHI KOMMOHEHTY Ta akyMyNATOPHY NiTilk-ioHHy GaTapero.
He yriniayire pasow is noéymEuMu BiAxonamu. [POAYKT CAif nepeaaTy 4o

KTy 3 0 BUMOT L1100 BIAXOAIB €NeKTPUNHOTO Ta
neKTPOHHOTO oSnaAHaNHﬂ WEEE). Batapen nommsna yrniayaaracs BIARGBIANO A0
MHHWX HOPM NOBOZLKEHHS 3 GaTapesmi

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM
Ktaneiis: AKyMYTATOpHS Liion GaTapen 7.4V ~ 2500 mah
HoMiHanbHa noTyXHicTb: 20 W

PigeHb wymy: < 50 B

BIZMOBIAHICTE
TIPOAYKT BIAMOBIAAE OCHOBHIM BUMOTaM YMHHMX EBPONENCHKUX AUPEKTUE WOAO
€NeKTPUUHOI Geanekyt Ta eNeKTPOMArHITHOI CYMICHOCTi Ta Ma€ MapKyBakHs CE.

4
nota a skaddada, ertta eda bélgna hud né & Og n sér. Ekki nota ef hi-
taskyn eda ku\daskyn er skert. Ekki nota & sveedi med alvarlegum blédrasarvandamalum.
Heettu notkun strax ef pu finnur fyrir sarsauka, svida eda évenjulequ Spzgilequ dstandi.
Ekki nota 4 borum eda fGlki sem ekki getur notad teekid 4 Gruggan hatt. Ekki nota &
medan hledsla stendur yfir. EkKi hylja tzekid i notkun il ad fordast ofhitnun. EKKi beita of
miklum prystingi & taekid, Ekki dyfa | vatn eda adra vokva, Ekki dtsetja fyrir miklum raka.
Ekki taka taekid | sundur, breyta pvi eda reyna vidgerdir sjalf. Ekki nota ef taekid er skemmt.
Geymid par sem borm né ekki til. Rang notkun getur valdia bruna af hita ea kulda. Hafdu
samband via laekni ef bu ert med sérstok heilsufarsvandaml.

UMHIRDA 0G VIDHALD
Hreinsid med mjukum, purrum kldit. Ekki nota leysiefni eda sterk hreinsiefni. Geymid &
purrum stad, fjarri hitagjsfum. Ekki skilja taekid eftir i beinu solarljosi f langan tima

FARGUN

Vara |nn\heldur
Sorpi. Varan sk skilad 4 fyri
S Rephiadam skt fordes somicrnnt glldandl et i ra IS Saraahandin

T/AKNILEGAR UPPLYSINGAR
Aflgjafi: Endurhladanieg Li-ion rafhlada 7.4V - 2500 mAh
Rafmagn: 20 W

Havadastig: < 50 dB

SAMRYMANLEIKI
Vardn uppfyliir

rafhlobu Ekki henda med

vardandi Sryggi og

videigandi
og ber CEmert

SQ Garancia — Skanoni kodin QR pér té hyré né garanci.

LT Garantija - Nuskaitykite QR koda, kad pasiektuméte garantija.
LV Garantija — Skengjiet QR kodu, lai piek|itu garantijai.

ET Garantii — Skannige QR-koodi, et padseda garantiile.

UK apaHTist — CkaHyiTe QR-K0A, 106 0TpMMaTy JOCTYN /10 rapaH
1S Abyrgd — Skannid QR-ké3ann til ad fa adgang ad abyrgdinni.

Ofa0l
-

SQ - UDHEZIME PER PERDORIM

SHERBIMI | KLIENTIT

FITPADDY Sl

Fagja e internetit: www.fitpaddy. com

Email: customercare@fitpaddy.cor

Adresa Via delfArtigianato 16, 20835 Muggio (MB),tal

FUSHA E PERDORIM\T

FitRelief &shté njé pajisje termike portative e projektuar pér aplikim t& lokalizuar t&
nxehidsist 0se ohjés né zona muskulors (& rupi. Ato berdaret pér (6 neihmuar rkuperi-
min e muskujve, pér té lehtésuar tensionin dhe pér t& mbéshtetur relaksimin pas akiviteltit
fizik. Produkti éshté i destinuar vetém pér pérdorim shtépiak. Nuk éshté paps;e mjekésore
dhe nuk shté e destinuar pér trajtimin ose

PERDORIMI
Vendosen pajisien né zonén e dgshiruar 8 rupit dhe, nése EShté ¢ nevojshme, fksojen
me rripat e pérfshirg, pa i tepér. Mbani & shtypur pér rreth 2
SEkonaa butonn & modeth 16 deshiruar pér t& ndezur pajisjen. Disponohen tre modaii-
tete:Ftohts (dei né reth 8°C) Norohts (der né reth 43°C) e CikelNarohte/Fuonte. cdo
modalitet ka tre nivele intensiteti té zgjedhshme. Pajisja fiket automatikisht né pérfundim
{8 ikl & vendosur. Kohiezglatja automatike ¢ modalteteve éshie: Fomté reth 18 minuta,
Ngrohté rreth 24 minuta, Cikél Ngrohté/Ftohtg rreth 20 minuta me ndérrim automatik cdo
5 minuta. Autonomia e pérafért e baterisé éshté deri né 80 minuta né modalitetin Ftohté,
deri né 200 minuta né modalitetin Ngrohté dhe deri né 110 minuta né modalitetin Cikel.
Mos e pérdorni pajisjen pér periudha mé té gjata se kohézgjatja e ciklit automatik

KARIKIMI

Lidheni kabllon USB-A né USB-C té pérfshiré me pajisjen dhe me njé karikues t&
pérputhshém. Gjaté karikimit, treguesi LED pulson; kur karikimi pérfundon, ai géndron i
ndezur vazhdimisht. Koha e ploté e karlklm\t éshté rreth 190 minuta. Pajisja nuk duhet
pérdorur gjaté karikimit.

PARALAJMERIME SIGURIE
Ky produkt nuk éshté lodér. Pérdoreni vetém pér aplikime termike té lokalizuara né zona
muskulore. Mos e aplikoni mbi I&kuré té démtuar, té irituar, té enjtur ose mbi plagé té
hapura. Mos e pérdorni nése keni ndjeshméri té Ulét ndaj nxehtésisé ose ftohjes. Mos e
pérdoni né zona me probleme té rénda qarkullimi, Ndérprisni menjéheré pérdorimin nése
ndjeni dhimbie, diegie ose shqetésim té pazakonté. Mos e pérdorni te fémijét ose perso-
nat qé nuk mund ta pérdorin n né ményré té sigurt. Mos e pérdorni gjaté karikimit
Mos e mbuloni pajisjen gjaté ot e 16 shmangur mbinxehjen. Mos ushroni
presion té tepért mbi pajisje. Mos e zhytni né ujé ose éngje té tjera. Mos e ekspozoni ndaj
lagéshtirés sé tepért. Mos e cmontoni, mos e modifikoni dhe mos u pérpiqni ta riparoni
veté. Mos e pérdoni produktin nése éshté démtuar. Mbajen larg fémijéve. Pérdorimi i pa-
sakté mund té shkaktojé djegie nga nxehtésia ose fohja. NE rast té gjendjeve té veganta
mjekésore, késhillohet té konsultoheni me mjekun para pérdorimit.

KUJDESI DHE MIREMBAJTJA
Pastrojeni me njé lecké t& buté dhe té thaté. Mos pérdomi tretés ose detergjenté agresivé
Ruajeni né njé vend té thaté dhe larg burimeve té nxehtésisé. Mos e ekspozoni ndaj drités-
sé drejtpérdrejté té diellit pér periudha té gjata.

HEQUA E MBETJEVE

Produkti pérmban dhe njé bateri té litiun

Mos e hidhni né mbeturinat shiépiake: Duet (8 dergohet né e gendr té autorizuar pér
mbledhjen e pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE). Bateria duhet té hidhet sipas
rregulloreve né fugi pér baterité.

SPECIFIKIME TEKNIKE
Fumizimi me energi: Bateri € rikarikueshme Lion 7.4 ~ 2500 mAh
Fugia nominale: 20 W

Niveli | zhurmés: < 50 dB

PERPUTHSHMERIA
Produkt s né perputtje me kerkesat thelbésore & direktivave eviopiane pérkatése per
siguriné elektrike dhe pérputhshmériné elekiromagnetike dhe mban shenjén Ci




